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Shwmae,  

 

Hoffai Cell Dyffryn Dyfi Cymdeithas yr Iaith wahodd rhieni, athrawon a llywodraethwyr yr 

ysgol i gyfarfod agored “Dyfodol Addysg Gymraeg ym Maldwyn” am 7pm ar ddydd Iau 

Medi 21 yn Neuadd Glantwymyn.  

 

Prif fwriad y cyfarfod yw trafod sut gallwn ni bwyso i gynyddu nifer ysgolion Cymraeg y 

sir, gyda golwg ar sicrhau addysg Gymraeg i bawb mewn amser.  

 

Bydd Pete Roberts, Aelod Cabinet ar gyfer Powys sy'n Dysgu, a rhai o swyddogion 

addysg y Cyngor yn bresennol i adrodd ar gynlluniau’r Cyngor. 

 

Yn ogystal, bydd cyfle i glywed gan Gwenllian Lansdown Davies, Prif Weithredwr Mudiad 

Meithrin; Tegwen Bruce-Deans, y bardd o Landrindod; Elin Haf Gruffydd Jones, Prif 

Weithredwr, Canolfan Uwchefrydiau Cymreig a Cheltaidd Prifysgol Cymru, Toni 

Schaivone, Cadeirydd Grŵp Addysg Cymdeithas yr Iaith. 

Os gwelwch yn dda rhannwch y gwahoddiad yma gyda staff, rhieni a’r bwrdd 

llywodraethol - diolch.  

 

Am ragor o wybodaeth cysylltwch â bethan@cymdeithas.cymru 

=== 

Cymdeithas yr Iaith in Dyffryn Dyfi would like to invite parents, staff and governors to an 

open meeting, “Dyfodol Addysg Gymraeg ym Maldwyn” (The Future of Welsh Education 

in Maldwyn), at 7pm on Thursday September 21 in Glantwymyn Hall. 

 

The main intention of the meeting is to discuss how we can encourage an increase in the 

number of Welsh language schools in the county, with a view to ensuring Welsh 

education for everyone in time. 

 

Pete Roberts, Cabinet Member for a Learning Powys, and some of the Council's 

education officers will be present to speak about the Council's plans. 

 

In addition, there will be an opportunity to hear from Gwenllian Lansdown Davies, Chief 

Executive of Mudiad Meithrin; Tegwen Bruce-Deans, the poet from Llandrindod; Elin Haf 

Gruffydd Jones, Chief Executive, Center for Advanced Welsh and Celtic Studies at the 

University of Wales, Toni Schaivone, Chair of Cymdeithas yr Iaith Education Group. 

This event will be in Welsh but simultaneous translation will be provided. To ensure we 

have enough translation headsets please let us know if you will be attending and will 

need translation. 

Please share this invite with staff, parents and governing body - diolch,   

 

For more information contact bethan@cymdeithas.cymru 
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Diolch,  

Bethan 

ar ran rhanbarth Powys Cymdeithas yr Iaith 

on behalf of Powys region of Cymdeithas yr Iaith 

================ 

 

Swyddog Ymgyrchoedd 

Cymdeithas yr Iaith 

 

01239 920180 / 07981 343313 

 

cymdeithas.cymru 

@cymdeithas 

facebook.com/cymdeithas 

www.instagram.com/cymdeithas/ 

 

Ddim yn aelod? Ymaelodwch yma: https://cymdeithas.cymru/ymaelodi 
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